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3.1. Pe3anoBa

JIMHI'BUCTUYECKHUN KOPITYC «TOMCKHUI PETUOHAJIbBHBIN
TEKCT»: TUITIOJIOTHYECKHU PEJIEBAHTHBIE IAPAMETPBI
CBAJIAHCUPOBAHHOCTHU U PENNPE3EHTATUBHOCTH!

B cmamve npedcmasnenvt munono2uiecku 3HaUUMble XapaKmepucmuKy co30a6aemozo 6 Ha-
cmosiwyee spems 8 ToMCKOM 20CyOapCMBEHHOM YHUBEpCUMeme KOPNyca pecuOHANbHbIX MeK-
cmos, onpedensiemvie XapaKmepom uHmepRpemayuu COAIaAHCUPOBAHHOCTU MEKCMOBO20 CO-
CMasa Kak OmMpasiceHusi 6 Hem CIMpPYKMypobl KOMMYHUKAYUU 8 PECUOHE 8 eOUHCNEE U 83AUMO-
deticmeuu YCMHOU U NUCbMEHHOU, TUMepamypHoll U HeIUMmepamypHuIx hopm pyccKozo A3vl-
Kd, HCAHPO8 UHCTUMYYUOHATLHOO U IUYHOCHO20 O0OWEeHUsl, a MAKJCe HCAHPOGLIX (POPM,
DenpeseHmupyIoWux nepeceyeHiie OUCKypCog U uHmep@epenHyuio pyccKo2o A3bika ¢ s3blKa-
MU, QYHKYUOHUDYIOWUMU 8 PESUOHE.

KitoueBsle ClOBa: KOpNycHas AUH2BUCHUKA, COANAHCUPOBAHHOCHb KOPHYCA, penpe3eHma-
MUBHOCHb KOPNYCA, PESUOHANbHBLI KOPNYC, PeSUOHANbHAS TUHSBUCTIUKA.

B JlaGopaTopuy KOTHUTHBHBEIX HCCIICJIOBAaHUH S3bIKa (DHIIONIOTHYECKOTO (ha-
KyJbTeTa TOMCKOTO TOCYyIapCTBCHHOTO YHHBEPCHUTETA B HACTOSIIIECE BPEMs BEIET-
cs1 paboTa MO CO3JaHMIO KOPIyca TEKCTOB PYCCKOTO JUTEPATYPHOTO S3bIKA, Map-
KHPOBAHHBIX JIOKAIBHOH (pETMOHANBHOMN) OrpaHNYEHHOCTHIO MX CYIICCTBOBAHMS:
HayaTa pa3paboTKa €ro KOHICIIINH, BEAETCS TEPBHYHBIA cOOp MaTepHaia, ero
JUHIBUCTUYECKAsT pa3MEeTKa Ha 0a3e y4eOHBIX MPAKTHK IO HAMPABICHHIO MOJIO-
TOBKH OakanaBpuata «DyHIaMeHTaNBHAS W IPUKIIAAHAS JTHHTBUCTHKA)», PECYPCOB
naboparopuu, pa3zpadaTeiBacTCs KOMITBIOTEPHAsS IIpOrpamMMa IiaT(opMBl KOpITyca
o pykoBojcteoM npod. B.B. Ilogmxy6noro.

B npeapinynux ny0auKausx aBTOPOB MIPOCKTA yiKe 00CYKAAIUCH OTICIbHBIC
aCTIEKTHl KOHIICTIIINHA CO3[aBaEMOT0 KOpITyca — IapaMeTp PETHOHAIBHOCTH Kak
0a30BBIf MPU3HAK OTPaHHYCHUS IMPEICTaBICHHOTO Marepuana [1], comepxarenb-
HOE HAIPaBJICHUE MPU3HAKOB COANAHCUPOBAHHOCTH U PEIPE3CHTATHBHOCTH OTHO-
CUTEIBHO TAHHOTO THNAa Kopiyca [2]. B manHO# cTaThe MBI XapakTepu3yeM co3zia-
BaeMBIil KOPITYC 10 PSAY THIIOJOTHYECKH BaXKHBIX MApaMeTpPOB, IO KOTOPHIM B Ha-
CTOsIIIIee BpEMs OLIGHHBAIOTCS CYLIECTBYIOLIHME KOPIyca TEKCTOB, U, B ClIydae He-
00X0IMMOCTH, CPaBHMBAacM C COOTBETCTBYIOIIMMH ITapaMETpaMH YK€ peasu3o-
BaHHBIX IIPOEKTOB KOPITYCOB.

Kak u3BecTHO, KOPIyCHAsI TMHIBUCTHKA — MPHUKIIAJIHOE HATIPABICHHE MUPOBO-
TO SI3BIKO3HAHUS, KOTOPOE MMEET YK€ NOCTATOYHO UTUTEIBHYIO HCTOPHIO, HAYaB-
mryrocs ¢ coznanust Brown Corpus B bpaynosckom yausepcurere (CIIA) B 1963 1.,
B HACTOSIIIEEe BPEMsI OHO MPECTABICHO 3HAYUTEIBHBIM KOJTHYCCTBOM PEal30BaH-
HBIX TpoekToB. OOOOIICHHE IMOIYBEKOBOTO OMBITA CO3/AHHS JIMHTBUCTUYECKU
OpPHCHTHPOBAHHBIX KOPITyCOB TEKCTOB IPHBOJAWT K BEBLIBICHHIO MX Pa3HOACICKT-

! [y6Gnukanus moAroToBneHa B pamkax nogaepxkanHoro PTH® mayunoro mpoexta Nel4-14-70010
«JInHrBUCTHYECKHH KOPITYC « TOMCKHI perHOHAIBHBII TEKCT»: KOHLEIIIHUS ¥ CTPYKTYpay.
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HOU THIOJNOTU3AINH, TPOTUBOIIOCTABICHHIO TI0 COBOKYITHOCTU PENICBAHTHBIX TPH-
3HakoB. Tak, Harmpumep, B.I1. 3axapoB BbIAENSET B KAU€CTBE TAKOBBIX THIT JaHHBIX
(TMChMEHHBIC VS. YCTHBIC VS. CMEIIAHHBIC), S3bIK TEKCTOB (PYCCKUH VS. aHTJIMIA-
CKUH U T.1.), «IApAIUIETBHOCTEY (OJHOS3BIUHBIC VS. MapaJUIeTbHbIE), «JIHTEPATyp-
HOCTBY»/ cIeUU(UIHOCTH (TEKCTHI OAHON U3 (POPM HAIIMOHAIBHOTO S3bIKa (JIUTepa-
TypHBIC, TUANCKTHBIC W TOJ.) VS. CMEIIaHHBIC), XKaHp (OTPaHUYCHUS KaHPOBOTO
THTIA); «OOUMIHOCTH» (OOIIHME VS. OJHOTO IHCATENs), XPOHOJOTUYCCKAN acIeKT
(cHHXpOHHYECKHE VS. DHaXpPOHHUYCCKHE); 00BEM TEKCTOB (IIOTHOTEKCTOBEHIE VS.
«(pparMeHTHOTEKCTOBEIE), pa3MeTKa (pa3MEUCHHBIC VS. Hepa3MeUueHHbIE), XapaKTep
pa3MeTKu (MOPQOJIOTHYECKUE VS. CHHTAKCHYECKUE VS. CEMaHTHICCKUE), THHAMMY-
HOCTh (OMHAMHYECKHE VS. CTATHYCCKHE); JOCTYIMHOCTH (CBOOOTHO JOCTYITHBIE VS.
KOMMEpPYECKHE VS. 3aKpbIThIE); Ha3HaueHHE (MCCIIEOBATEIbCKUE VS. WIIIOCTpa-
tuBHbIC) [3. C. 13].

Hexoroprie n3 nepeuncisiembix B.I1. 3axapoBBIM IPH3HAKOB SBISIOTCS aBTO-
HOMHBIMH (HaIpuMep, A3bIK TEKCTOB M MPUHIIMII 0TOOpa MaTepualia — CHHXPOHHY-
HOCTB VS. IUaXPOHUYHOCTH), IPYTHE B3aUMOCBS3aHbI, HAXOAATCS TUOO B OTHOIIIE-
HUSX B3aWMOIIOTYMHCHUS, JINOO POJOBHIOBEIX. Hampumep, ’kaHpoBasi IPEICTaB-
JIEHHOCTb TEKCTOB KOpIIyCa SIBISIETCA KOHKPETURUPYIOUIMM MapaMeTpoM IO OTHO-
HICHUIO K TIapaMeTpy «IHTEPATypPHOCThY VS. CIEHU(PHUIHOCTEY, U ATOT acIeKT KBa-
TUQUKAUE TPUMEHUM KaK K KOpITycaM JINTEPAaTypHBIX TEKCTOB, TaK M JHAIICKT-
HBIM, TIPOCTOPEYHEIM. B CBOIO ouepens, mapaMeTp «OOMIHOCTEY (TEKCTHI «OOIINE)
VS. OJIHOTO THCATENs) SIBJIACTCS KOHKPETU3MPYIOIIUM K TPU3HAKY <WIHTEpaTyp-
HOCTBY.

[pexcraBnsercs, 4To psiA MapaMETPOB MOXKET OBITH 00OOIICH OTHOCHUTEIHHO
MIPOTUBOIIOCTABICHUS KOPIYCOB YHHBEPCAJIbHBIX (OPUEHTUPOBAHHBIX Ha Mpe.-
CTaBJICHHE MAaKCHMAJIFHO PAa3HOTHUIHBIX TEKCTOB) M CHEIHU(UYHBIX (OPHUCHTHPO-
BaHHBIX Ha OTPAaHUYCHHC B MPEICTABICHUH TEKCTOB MO KaKUM-JTHOO UX 3HAYHUMBIM
MpHU3HaKaMm).

B nabmogaeMoM moJie TUMOJOTHYECKH Pa3HOOOpPAa3HBIX KOPIYCOB B HACTOS-
mee BpeMs aKTHBHO TPOSBILIIOTCS BE TCHACHACHIUH B Pa3BUTUH KOPITYCHOMH
JIMHTBUCTUKHU — CO3JIaHUE TJI00AJIBHBIX HAIlMOHATLHBIX MpoekToB ([4; 5; 6; 7; 8; 9;
10] u mp.) u pa3HOro poja CHEIHAIM3UPOBAHHBIX KOpIycoB, Hampumep [11; 12;
13] u op. OTH TeHIEHIIMK HE MPOTUBOPEUAT JIPYT JIPYTY, HO SIBISIOTCS B3aHMOI0-
TIOJHSIONIAMH, O YeM, B YaCTHOCTH, CBHICTEIHCTBYET pa3BUTHE mpoekra Hammo-
HAJIBHOTO KOPITyca PYCCKOTO S3bIKa, KaK TOMOJHSIOMIETOCS B HACTOSIIEE BPEMS B
OCHOBHOM (OHJIE, TaK M PAa3BUBAIONICTOCS 33 CUET Pa3pabOTKH CIICIHATH3UPOBaH-
HBIX ITOJKOPITYCOB: MYJIBTUMEIHIHOTO, THAJICKTHOTO, TIOATHIECKUOTO, aKIIEHTOIIO-
TUYECKOr0, yCTHOM peyu.

ITonaraem Taxske, 9TO KOPITyca MPOTHBOIIOCTABIAIOTCS U II0 TOMY, KaK HX CO3-
JaTeIsIMA UHTEPIPETUPYIOTCS MPU3HAKH YHUBEPCATBHOCTH M COAlaHCHPOBAHHO-
CTH, B KAKOM HAIIPaBJICHUH U Ha KAKOM OCHOBAHHMHU OCYILECTBJIETCS crienu(puKa-
Usl Matepuana Kopmyca. MIMEHHO 3TH MpHU3HAKU MPH XapaKTePHCTHUKE KOpITyca
MIPEACTABIIIOTCS HAM YPE3BBIYafHO BaKHBIMH U, KaK OBUTIO OTME4YeHO B [2], KOp-
PENUPYIOT C BaKHEHIIIUM XapaKTEPUCTUKAMU, 10 KOTOPBIM OLIEHMBAETCS KOPIYC, a
TaKk)Ke ¢ MPUHIMIIAMHU Pa3METKH U MeTapa3MeTKu Kopmyca. VX 3HauuMocTh mpH
OIICHKE MCTOYHHKOBETYECKHX BO3MOKHOCTEH KOPITyCOB HEOJHOKPATHO OTMEYa-
nmack B ob3opax ([14. C. 10-38; 15. C.402-461; 16. C. 31-61; 17. C. 9-17; 18] u
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np.). CbanaHcUpoBaHHBIE U C JOCTATOYHOM PENpe3eHTaTUBHOCTHIO KOpITyca TeK-
cTOB (B HacTofllee BpeMs K TAKOBBIM OTHOCSTCS T€, TEKCTOBBIH 00beM KOTOPBIX
npesbinaer 100 MIH coBOynoTpebIeHUiT) MO3BOISIOT pa3peliaTh MHOTHE HCCIIe-
JIOBaTeJIbCKUE SI3BIKOBEUECKUE 3aJjaud Ha HOBOM YypoBHE. Tak, HCIIOJIb30BaHHE
naHHbeIXx PHKSI, 4To HEOAHOKpaTHO OTMEYaNoCh, MO3BOJSET BHECTH CYIIECTBEH-
HbIE KOPPEKTHUBBI OTHOCHUTEIBHO YTBEPAMBIIMXCS MHEHHM O Tak Ha3bIBaeMOU
«SI3BIKOBOM PEANBHOCTHY», MPEXKIEC BCETO O COYETAEMOCTH WIH 00 YIIpaBICHUH
KOHKPETHBIX JIEKCEM, O JIEKCHYECKUX U TPaMMAaTHYEeCKUX 3HaueHHSIX, OCOOCHHO-
CTSIX CUHTAaKCHYECKUX KOHCTpykuuii u nox. [19. C. 318-331; 20. C. 227-245].

Kak cnenyer w3 Ha3BaHHs TPECTABISIEMOrO MPOEKTa — «JIMHTBUCTUYECKUH
Kopriyc. TOMCKHH pernOHANBHBIN TEKCT», €ro 0a30BBIM TU(PEepeHINATHHBIM TIPH-
3HAKOM SABJISIETCS PErMOHATBHOCTh KaK MPUHIUI OTPaHUYEHHUs MaTepuana. SI3bIK
peruoHa BKIIOYACT CIOKHO OPTraHW30BAHHOE €AWHCTBO Pa3HBIX ()OPM HAIIMOHAIb-
HOrO fA3bIKa: HOPMHPOBAHHOT'O JIUTEPATYPHOTO fA3bIKA, TUAIEKTOB, COLIMOJIEKTOB,
TOPOJCKOTO U CEIBCKOro IpOCcTOpedrs. ABTOPBI IIPOEKTA CTaBAT CBOEH LEINIBIO pe-
MIPE3EHTATUBHOE U COAJIAHCHPOBAHHOE MPEACTABICHUE B KOPIyCE PErHOHANBHOIO
BapHaHTa PYCCKOrO JINTEPaTypHOro sA3blka. OTMETHUM, 4TO IpodiemMa perhuoHalb-
HOTO BapbUPOBAHMS JIUTEPATYPHOTO SI3bIKAa B HACTOSIILIEE BPEMSI aKTUBHO JUCKYTH-
pyercs, BCIEACTBUE YEro 3TOT aCHEKT KOHUENIMM KOPIlyca HY>KIAETCSA B OTAEIb-
HOM OOCYXICHHH, YTO W OBUIO TPEOIPHUHATO B CTaThe COABTOpa IIPOEKTa
H.A. Mumankunoii [1]. MBI %e, IPUCOEAUHSASACH K BBICKa3aHHBIM MO3ULUAM aBTO-
pa mo naHHOW mMmpoOiieMe, cuuTaeM HEeOOXOJMMBIM TOJYEPKHYTh, YTO CO3JIaHHUE
KOpITyca HampapJeHO Ha (GOPMHUPOBAHUE SMIMPHUCCKON Oa3bl TAKOTO poJa Uccie-
JIOBaHUH, KOTOpast MpU 00CYKIEHUH TUCKYCCHOHHOW MpOoOIeMbl MO3BOJIUT UCCIIe-
JIOBaTeNsIM OIEPEThCS Ha JAaHHbIE JIMHIBHUCTUYECKH PAa3MEUYEHHOro cOantaHCHUpO-
BAaHHOTO U PENPE3EHTaTUBHOIO KOPITyca TEKCTOB.

C 0ZHOI CTOPOHBI, B CPAaBHEHUH C KOPIyCaMH HAIlMOHAJIBHBIX S3bIKOB pa3pa-
OaTbIBaeMbIil KOPILYC SIBIISETCS CIELHATU3NPOBAHHBIM, TaK KaK B 3a[a4d aBTOPOB
KOpITyca HE BXOJMUT PEHpPE3CHTaTHBHOE TEKCTOBOE MPEACTABICHHUE BCEX OCOOCHHO-
cTel M cdep OOUICHMS Ha PYCCKOM S3BIKE; IIENb €ro co3mareiell — coOpaHue u
JIMHTBUCTUYECKU PEJIEBAHTHAs Pa3METKa TEKCTOB PECUOHANbHO O02PAHUYEHHO20
6apuanma pycCKOro JIMTEPAaTYpPHOIO sI3bIKa C BBIABMIKCHHEM Ha IEPBBIM IUIaH 3a-
Jlad IpEeJCTaBICHMs acIeKTa €ro JIOKAIbHOTO BapbupoBaHMs. Takas HalpaBlleH-
HOCTh CO3/1aBa€MOTr0 KOpILyca HEMOCPEACTBEHHO KOPPEIUPYET € «HIACOJOrHye-
ckuMu npeanoureHusMu aBTopoB HKPS» — «BHUMaHuE K CHHXPOHHOIl Bapua-
TUBHOCTH $13bIKa» W MPUHIUIHAIBHAS «HEIUTEpaTyporeHTpuIHOCTEY [21. C. 7—
20]. ITocneaHuii NPUHLMUI 3aKII0YAETCS B TOM, YTO IPU BKIIOYEHUU TEKCTOB XY-
JI0’KECTBEHHOM JIMTEPATYpPHI B KOPIYC MX MECTO JOHKHO OTpaXkaTh poOJib JAHHOTO
TUIIA TEKCTOB B CTPYKTYPE PETMOHANBHBIX KOMMYHHKATUBHBIX IPAKTUK B cOYETa-
HUH C TEKCTaMH CIICIHAIBHOTO JICTOBOTO, HAYYHOTO, OOBIIEHHOTO U T.J. OOIICHHS.

[Tpunuuns! otO6opa MaTepuana B JIunreuctuueckuid kopnyc «Tomckuii peruo-
HaJIBHBIM TEKCT» — PeNpe3eHTATHBHOCTDL U CO0AJIaHCHPOBAHHOCTb — HAXOASTCS B
onpeneneHHon koppemsiiun ¢ npuHiunamu HKPSI, koToperit oTHOCcHTCS K pemnpe-
3€HTAaTUBHBIM U COAJaHCHPOBAHHBIM KOPITyCaM, OJHAKO CIEIYeT OTMETUTh PsAJ UX
ocobeHHOCTel. Bo-iepBhIX, Kak OTMEUAIOCh, 3TH MPUHIIUITEI TPUMEHSIOTCS K Ma-
TepUuajly, OrpaHUYEHHOMY JIOKAJIIBHO, — TEKCTaM, CO3/1aHHBIM B TOMCKOM pETHOHE.
Bo-BTopnix, eciu HKPS oTHOCHTCA K cOalaHCHUPOBAaHHBIM U PENpPE3eHTATHBHBIM
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OTHOCHUTEIHLHO MIUCEMEHHBIX (DOPM PYCCKOTO SI3BIKA («COIEPIKUT IO BO3ZMOMKHOCTH
BCE€ TUIBI MUCbMEHHBIX M YCTHBIX TEKCTOB, MPEACTABICHHBIC B TAHHOM SI3bIKE (XY-
JIOKECTBCHHBIC PA3HBIX >KaHPOB, IMyOIMIUCTHYECKUE, yueOHBIC, HAyJIHBIE, JENO-
Bbl€, Pa3rOBOPHbIE, TUAJIEKTHBIE U T.II.), U... BCE 3TH TEKCTHI BXOIAT B KOPIIYC IO
BO3MOXKHOCTH NPONOPLUOHAIBHO UX J0JIE B SI3bIKE COOTBETCTBYIOILETO MEPUOIA»
[7]), To aBTOpHI mpoekTa JIMHrBUCTHYECKUH Kopiyc «TOMCKHH perrHoHaIbHbIH
TEKCT» CTaBAT 3aJauyy CO34aTh KOPIIyC, BKJIIOYAIOIIUN COBOKYNHOCTb TEKCTOB —
YCMHbBIX U NUCLMEHHBIX, TIPEICTABISIOIINX CTPYKTYpY OOLIEHHS B PETHOHE.

B poccuiickoil TMHIBUCTUKE pErHOHAIbHBIE KOPIIyca IPECTABIAIOT, KaK Ipa-
BHJIO, TUANIEKTHYIO ()OpMY HAIIMOHAJIBLHOTO s3bIKa (Ha30BEM 37ech Hanbosee u3-
BECTHBIC W OTpeduiekcupoBaHHble: CapaTOBCKUI AMANEKTOIOTMIECCKUAN KOPIyC U
nuanektHeii mogkopmyc HKPS [22. C. 215-232; 23. C. 114-128; 24, C. 359-367;
25. C. 620—-629], a Taxxke HaxOAALIMICA HA dTare pa3pabotku ToOMCKUI nUaneKT-
HEI KOpITyC [26]).

Kak u3BecTHO, 3TH MPOEKTHl aBTOpaMH pa3padaTbIBAIMCh HA Pa3HBIX TEOPETH-
YECKUX OCHOBAHUSX U OPUEHTHPOBAHBI OHH HA BBIOJIHEHHE Pa3HBIX 3a/1ad (CM. 00
atom: [24. C. 359-367]). CpaBHHBasI CYIIECTBYIOIIME PETHOHAILHBIE KOpPITyca,
OTMETUM CYIIESCTBEHHOE pa3jIMyUe B XapaKTepe MpeACTaBICHUs AUAJICKTHBIX TEeK-
croB: B Jluanekrnom noaxopnyce HKPSl nuanextHble MaTepuaiibl IpeaCcTaBIIAIOT-
csl Ha (hOHE JIUTEPaTYPHOW HOPMBI KaK COBOKYIHOCTH OTKJIOHEHHH OT HEE; peaju-
30BaHHBIN MpoekT CapaTOBCKOTO JUAEKTOIOTMUECKOro KopIyca U IIaHupyeMbli
K OCYIIECTBJICHUI0 TOMCKUH NUAJIEKTHBIA KOPIyC CTPOSITCA C OpHEHTalUed Ha
CHCTEMHOE TPE/ICTABIICHNE ITHAICKTa B €r0 JUCKYPCHBHO-)KaHPOBOM pPa3HOOOpa-
3un [24; 26]. [IpencraBnsiemblii B JaHHOW CTaThe KOPITYC TEKCTOB BHICTPAWBACTCA
TaKKe Ha MpUHLMINAX HeAu]QepeHIHaIbHOro, HO CHUCTEMHOTO MPeACTaBICHUS
CHCTEMBI OOIIEHUS B PETHOHE.

Mgl monaraeM, YTO CO3AaHUE PErMOHAIBHOTO MOJIKOPIIYCa HAIIMOHAJIBHOTO
sI3bIKA — 3TO BEChMa aKTyaslbHas 3ajjaua, CBsI3aHHasl Kak ¢ AaJbHEHIINM pa3BUTHEM
KOPITyCHOH JIMHTBUCTHKH, TaK U C aKTUBU3alMEil mpoOiieM pernoHaIbHOTO BapbhU-
POBaHHUA JIUTEPATYPHOIO fA3bIKAa B PYCHUCTHKE. B poccuilckOM SI3BIKO3ZHAaHUM MpO-
OJIeMbl PErHOHAIBHOTO SI3IKOBOTO BAPbUPOBAHUS OCMBICISIIMCH MIPEXJE BCETO B
paMKax IUaJIeKTOJIOTHH. PernoHanbHas BapHaTHBHOCTH JUTEPATYPHOTO SI3bIKA B
PYCHUCTHKE TOJBKO HAaYMHAET MCCIEN0BaThCs, U CO3/aHUE TAKOro KopIyca, Mpen-
CTaBJIAIOLIET0 OOIIMPHBIE JIMHIBUCTUYECKH pPa3MEUYEHHbIE TEKCTOBBIE MAacCCHBBI,
KaK MBI y>K€ OTMETHIIM PaHee, SBUTCS HAJECKHBIM OCHOBAHUEM JUIS CTATUCTUICCKU
JIOCTOBEPHBIX MCCIENOBAaHUNH O XapakTepe U HaINpaBJIEHUSIX TEPPUTOPUATBHOTO
BapbUPOBAHUS PYCCKOTO JIMTEPATYPHOTO fA3bIKA, XapaKTepe €ro KOHTAaKTUPOBaHUS
Y B3aUMOBIIUSHUS C IPYTUMHU (hOpMaMH HallMOHATIBHOTO SI3bIKA, IPYTUMU SI3bIKAMU
B MHOT000pa3uu ux Gopm, QyHKIIMOHUPYIOIINUX B PETHOHE.

Onpenenenue napaMeTpoB cOaTaHCUPOBAHHOCTH TEKCTOB — OJIHA U3 CJIOXKHBIX
3ajau, pemaeMasi IpUMEHEHHEM Psiia METOUK, B TOM YUCIIE C ONOPOIl Ha pe3yib-
TaThl COLIMOJIMHIBUCTHYECKOTO aHKETHPOBAHMSA (CpP. OIECHKY IEATEIFHOCTH aBTO-
poB Yemickoro HammoHaIBHOTO Kopmyca B 3ToMm oTHomeHuu: [15. C. 405]).
Nmeromyecs: JaHHBIE O COOTHOIIEGHUH TUIIOB TEKCTOB B KOPITycaX, ONpPEAeIsieMbIX
Kak cOaJaHCHUpPOBaHHbBIC, CBUJCTEIBCTBYIOT O TOM, UTO «JIMTEPATyPOLCHTPU3IMY,
KakK IPaBUIIO, IIPEOJIOTICBACTCS 33 CUET YBEIWYCHUS TOJH ITyOIUIMCTHKH B €rO
COCTaBE; XYyJOXKECTBCHHBbIE TEKCThI IPU 3TOM 3aHHUMAIOT BTOPOE MECTO B 0OLIEM
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o0BeMe KOpITyca, TPEThe — TaK Ha3bIBaeMble CHECIHATU3UPOBAHHBIC TEKCTHI HX
BHYTPEHHEH JIOTMOTHUTENHHOM criennanu3anueid. Tak, CiaoBankuii HarimoHaIbHBINA
KOPITyC, OTHOCUMBIN K cOaJlaHCHpPOBaHHBIM KopIrycaM, o0beMoM 339 MIIH cI0BO-
YHOTPEOJICHUI BKIIOYACT TEKCTHl B CIEAYIOMICH MPOMOPIUH: ITyOIHIACTHKA
(60,6 %), xynoxectBeHHas nureparypa (17,5 %), cneunaiu3sMpoBaHHbIE TEKCTHI
(11,6 %), npyroe (10,3 %). /IBa Bapuanta CI0BEHCKOTO HAIIMOHAIHLHOI'O KOpITyca
FIDA wu FidaPLUS conepkaT TEKCThI «B CIEAYIONIMX COOTHOIICHUSX: XYI0XKECT-
BeHHbIe TeKkCcThl (6 vs. 3,47 %), nayunsle (18,5 vs. 10 %), apyrue (75,5 vs.
86,34 %); kauru (22,7 vs. 8,74 %), razersi (46,6 vs. 65,26 %), xkypHamns (23,9 vs.
23,26 %), texctsl u3 Uutepuera (anexrponHsie TekeTsl) (0,02 vs. 1,24 %), npyroe
(B TOM uuclle HE3HAUMUTENbHAs J0JS YCTHOM pedyH — CTEHOTpaMM MapiIaMeHTCKUX
ciaymranuit) (6,78 vs. 1,5 %). B To BpeMs kak, Hampumep, kopnyc bocHuickux
TEKCTOB, HE OTHOCHMBIA K COaTaHCHPOBAaHHBIM, BKIIIOYACT TEKCTHI B TAKOM COOT-
HOUICHUM: XyAOKEeCTBeHHas iuteparypa (43 %), sccenctuka (29,6 %), myOmumm-
ctuka (16,9 %), kauru s neteit (6 %), peaurno3nsle TeKCTsl (2,8 %), ropuauye-
ckue TekcThl (1,5 %), dombkiop (0,2 %) (manubie npuBoasaTes mo: [15. C 413]).

Cocrasutren HKPS muddepeHInpyoT TEKCTHI, «IPEACTABILIIONIAE COBpE-
MEHHBIN PYCCKU iumepamypHuiti (IUCbMEHHBII) S3bIK» (IIPUGTOBOE BBIACICHUE
B TekcTe Hamie. — 3.P.), clenyromuM o0pa3oM: COBpEMEHHAas XyJI0KeCTBEHHas
IIpO3a pa3HbIX JKAaHPOB W HAIPaBJIEHUN, COBpEMEHHas ApaMaTyprus, MeMyapHO-
Onorpaduyueckasl IUTEpaTypa, KypHAIbHAS MTyOIUIMCTHKA U TUTEpPAaTypHAs KpH-
THKa, Ta3eTHas MyOIUIIMCTHKA ¥ HOBOCTH, HAy4yHbIE, HAyYHO-TIOMYJISPHbIC
1 y4eOHBIC TEKCTBI, PEIIMTHO3HBIC W PEIUTHO3HO-PHIOCOPCKUE TEKCTHI, MPOM3-
BOJICTBCHHO-TEXHUYECKUE TEKCTHI, O(UIHAAIEHO-IEIOBEIE H I0PUINICCKAE TEKCTH,
OBITOBBIE TEKCTHI (B TOM YHMCII€ TEKCThI, HE NMpEeAHA3HAYCHHbIE AJs MyOIMKaluu:
JMUYHAs TIepemnucKa, MHeBHUKH U T.1.). [Ipu atom aBropst HKPS momguepkuBaror,
YTO «TEKCTHI MPEICTABIEHbI B ONPEIEIEHHONW MPOMOPLUH, OTPAXKAIOLIEH UX JOJI0
B 00IIIEeM MacCHBE COBPEMEHHBIX TEKCTOB. Tak, MOJS XyH0)KECTBEHHBIX TEKCTOB
(BKUIIOYAs ApaMaTypruio M MeMmyapsl) cocTaBiseT He 6onee 40% U «Bce 3TH TEK-
CTBI BXOJAT B KOPIIYC IO BO3MOXXHOCTH MPOIMOPLUOHATIBHO UX J10JI€ B A3bIKE COOT-
BETCTBYIOIIETO Tieproaa» [7].

HWTtak, ob1ieit 4epToil COBpEeMEHHBIX HAIMOHAIBHBIX JTHHIBUCTHYCCKUX KOPILY-
COB SIBIISICTCSI HETIPEIICTABICHHOCTD IUIM cjlabasi MpeACTaBICHHOCTh B HUX Pas3ro-
BOpHOU peun. Kak BuauMm, naHHBIE KOpIlyca pPENpEe3eHTATUBHO IPEACTaBISIOT
MUChMEHHBIE TEKCTHI, BKITFOUasi TPAHCKPHUIITHl YCTHOW PEYH, OTHOCSAIINECS TOIBKO
K MHCTUTYIHOHAIEHOMY OOIICHHIO, K MyOJMYHBIM XaHpaM YCTHOU O(pHIHAIBEHON
kommyHukanuu (FIDA u FidaPLUS), unu ¢onskinopy — koprnyc bocHulickux Tek-
CTOB. YCTHass KOMMYHHKAIIUS MOXKET BKJIIOYAThCS B COCTAaB HAI[MOHAIBHOTO KOP-
Imyca B CTaTyce CaMOCTOSITeNIbHOTO mojKopiryca, kak B HKPS (mogxopmyc ycTHOM
peur M IuaneKkTHbIH). O4eBUIHO, BO-NEPBBIX, YTO UX OTHOIIEHHE K OCHOBHOMY
kopmycy paznuuno. Tax, HKPS mosummonupyet ceds kak Kopiyc, IpeacTaBisio-
IUHA «COBPEMEHHBIH PYCCKHH JHUTEpaTypHBIN (ITHCHMEHHBIN) SI3BIK», COOTBETCT-
BEHHO, YCTHBI MOAKOPIYC MPEACTABISET APYIYI0 MOJICHUCTEMY JHTEPATypHOTO
SI3bIKA, TUANIEKTHBIA — PENpe3eHTHPYET APYTryIo (OpMY HALMOHAIBHOTO SI3BIKA.
Bo-BTOpBIX, CYIIECTBEHHO, YTO YCTHas KOMMYHHUKaIUs TpeCTaBlIeHa B BUJEC Ca-
MOCTOSITEJIbHBIX MOJKOPIIYCOB C YaCTUYHO BapHMAaTUBHOM pa3METKOH, 4TO HE Io-
3BOJISIET JeNIaTh HEMOCPEICTBEHHbBIE BEIOOPKH MO0 OJHOMY 331aHHOMY I1apameTpy.
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Takum 00pa3oM, COBpeMEHHBIE cOAllaHCHPOBAHHBIE KOpITyca, KakK IPaBUIIO,
OTpaXkaloT CTPYKTYpPY MUCbMEHHOH KOMMYHHUKAIIUHU, 9YaCTO — MUCbMEHHOTO MHCTH-
TYIHOHAILHOTO OOIIEHHs. 3HAYUMOCTh aKTUBHOTO BOBJICUCHUSI YCTHOH KOMMYHHU-
KaIuu, OOBIICHHON MMChbMEHHOH KOMMYHHKAIIUH B CTPYKTYPY OCHOBHOTO KOpITyca
TPYIHO MepeolleHuTh. [IpeononeBas TUTepaTypOLEHTPU3M, KOPITyChl TUCbMEHHBIX
TEKCTOB TaK WJIM WHAYe OCTAIOTCS B paMKaxX OTpaHUYCHUN APYroro poza, HUKCH-
pPys TpeXAe BCEro TEKCTHl Pa3HBIX >KAHPOB HHCTHTYLIHOHAIBHOHN, MHCEMEHHON
KOMMYHHKAITUH, TPECYMEHBIIAsl OO OOBIACHHOTO JIMYHOCTHOTO OOIICHHS, TEK-
CTOB, MOPOXKJAEMBIX B HEMOCPEACTBEHHBIX HeOPMAIbHBIX AUCKypcax. Ecin Mbl
HCKIIIOYaeM YCTHOE OOBIICHHOE OOLICHHE M3 CTPYKTYpPHI KOPITyca, OH HE MOXKET
CUHTATHCS MPEACTABUTEIFHBIM U COATaHCHPOBAaHHBIM IIPH PEIICHUH 3aJa9H Tpea-
CTaBJICHUS TEKCTOB, OTPAXKAIOLIUX CTPYKTYPY OOLIEeHMsI HA JaHHOM s3bike. [1po-
BEICHHBIC B KOHIIC IMPOIUIOTO BEKA HCCIICIOBAHUS PYCCKOH pPasrOBOPHOH pedn
uHTeprpetupoBain PP (pa3roBopHyI0 peds) Kak caMOCTOSTEIBHYIO IIOACHUCTEMY,
onmnozuimonupytomyto KIS (koauduuupoBaHHbIil TUTEpaTypHBIH A3bIK) Ha BCEX
YPOBHSX s3bIKOBOHM cucTeMbl ([27; 28] u ap.). HamomHuM, 4TO HccieqoBaHus Be-
JHCh HAa OTPAaHHYCHHOM KOJHYECTBE TEKCTOB, M CO3/IaHHE COAIaHCHPOBAHHOTO
KOpITyca YCTHBIX TEKCTOB BCEX JKAHPOB M THUIIOB KOMMYHHMKAIIMU CTajlo OBl OCHO-
BOI HOBOTO YPOBHS MHTEPIIPETAIlUM COOTHOIIEHHUS CHCTEMBI YCTHOM M MHCHMEH-
HOW KOMMYHHUKAIN{, WHCTUTYIIMOHAJIHHOTO W JIMYHOCTHOTO oOmeHus. Ecmm Mol
TOBOPHM 00 OTpaKEHUH B CTPYKTYPE KOPITyca CTPYKTYPHI KOMMYHUKAYUL, TO OIS
YCTHOTO OOBIZICHHOTO OOIIEHHS TOJKHA OBITh MPEACTABICHA B COOTBETCTBUH C €T0
POJBI0 B KOMMYHHKAaTHBHOM CYIIIECTBOBAHUH COBPEMEHHOTO 4YeJloBeKa. B manHOM
ciydae OONBIIOE 3HAYEHUEC HMMEET IPOCKT, BEHIMONHICMBIA HCCICIOBATEIBCKON
rpynnoii Cankt-IletepOyprckoro ynusepcutera [29].

ITpu pemennyu 3amauul MPOIOPIIMOHATFHOTO BKIIOUEHHS TEKCTOB BCEX (HOpM
KOMMYHHKAITUH B COCTaB KOPITyCa €ro COCTABUTENN JOJDKHBI JOTONHUTEIBHO pe-
HUTh pobiemMy coopa MaTepuana OOBIIEHHOTO YCTHOIO HEMHCTHUTYIHOHAIBHOTO
0OIIeHNs, KOTOPOH HE CYIIECTBYET MpH 0OpalieHNH K MUCHbMEHHBIM TEKCTaM, Tak
KaK B KOPITyC OOBIYHO BKJIFOUAIOTCSI TEKCTHI, YK€ CYIIECTBYIOIINE Ha OYMasKHBIX U
ANEKTPOHHBIX HOcUTeNsX. OOMUPHBIX COOpaHUN TPaHCKPUOUPOBAHHBIX TEKCTOB
YCTHOTO OOINEHUS JINTEPATYPHBIX SI3BIKOB B 00bEMaX, XOTh CKOJIb-HUOYIb COOTHO-
CHUMBIX C IMCBMEHHBIMH, HE CYIIECTBYET. BeiieacTBIE 3TOTO TIEpe] aBTOpaMu KOp-
myca, OPHEHTHPOBAHHOTO Ha COANTaHCHPOBAHHOCTH IPEICTABICHHUS YCTHOTO M
MMUCBMEHHOTO OOIICHHS, B KAUECTBE CAMOCTOATENBHON CTaBUTCA 3ajlaua CO3JaHHS
0a3bl YCTHBIX TEKCTOB.

[Tpu 3TOM aBTOPEI JOJDKHBI PEIIUTH U IPOOIIEMY BTOPOTO YPOBHS cOAIaHCHPO-
BaHHOCTHU — YCTHBIE TEKCThI IOJKHBI OBITh HE IMIPOCTO MPEICTABICHBI B 3HAYUTEIb-
HOM 00BEMe, HO TPEACTABIATh Pa3HbBIE XKaHPbI OOBIICHHOTO OOIIEHWS, TIPeoI0Ie-
Bas IpeodaiaHue )kKaHpa HMHTEPBBIO B COCTAaBE JIMHTBUCTUICCKU PEICBAHTHBIX 0a3
JaHHBIX U KopirycoB. C 3Tol mpobiaeMoii 3HaKOMBI MTPE¥kKIe BCEro JUaEKTOJIOTH, B
MaTepuanax IOJEeBBIX MCCICIOBAHUN KOTOPBIX Ha MEPBBIX dTamax pa3BUTHs IUa-
JIEKTOJIOTHH TIpeo0Iagaad TEeKCTHl Oecell MTUaJeKTOIIOTOB ¢ HOCHTEIIMH TaHHOW
(GOpMBI HAIIMOHATBHOTO s3bIKA. Tak COOMpANUCh MaTepHaibl IS TUATCKTHBIX
CIOBapel, 1 ecau IS JICKCUKOIIEHTPUIECKOTO, JISKCUKOTpa(huIeckoro 3Tama pas-
BUTHS TUAJICKTOJIOTHHN TAaKOH THII cOOMpaHMs MaTepHaia ObLI ONTHMANbHBIM, TO
JUTSL peLIeHUs] KOPIYCHBIX 33/a4, KOTOpbIe, B CBOIO OYepe/ib, OPUEHTHUPOBAHBI Ha
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PENpPe3eHTaTUBHOCTh B TEKCTOLEHTPUUYECKUX M IUCKYPCHBHBIX HCCIIEI0BAaHUSIX,
OJIHOT'0 TAaKOTro crocoba coopa mMaTepuana siBHO HEIOCTaTOYHO.

B mpoekTe mpeamnonaraercs TOCTHXKEHUE TTapameTpa cOalaHCHPOBAHHOCTU HE
TOJIBKO 32 CYET BKJIIOUEHUS TPAHCKPUIITOB YCTHBIX TEKCTOB, HO U 3a CUET MPHUHLH-
MUAIBHOTO YBETUYEHUS JOJHM Pa3HbIX KaHPOB OOBIACHHON KOMMYHHUKAIMH, B TOM
Yyclie TeX, YTO HaXOJATCS B 30HE MEePeCceueHUs] MHCTUTYIIMOHAILHOTO U JTMYHOCT-
HOro 0oOmeHus (TMMCcbMa-00panicHus B opHUIIMaNTbHbIC WHCTAHIIUH, TPOTOKOJBI CO-
Opanuii u T.1.). COANaHCUPOBAaHHOCTH JOJDKHA JOCTHTATHCS TakXKe U Oojee MIHpo-
KHM BKIIIOUCHHEM B CTPYKTYpY KOpITyca TEKCTOB HOBBIX COBPEMEHHBIX THUIIOB
KOMMYHHUKallUY, ONOCPEACTBOBAaHHBIX PAa3IUYHBIMU TEXHUUECKUMH CPEICTBAMMU:
CMC, caMble pa3HbIe KaHPbl HHTEPHET-KOMMYHHKAIMU. BecbMa 3HaunTeNbHAS CTe-
MIEHb Pa3INyus MOJelNel s3bIKa, MOJy4yaeMbIX Ha OCHOBE aHAIN3a KOPIlyca TEKCTOB
MUCHMEHHOTO HHCTUTYIMOHAIFHOTO OOIICHHS W KOPITyCa, IPEACTABIIIONIETO TEK-
cTbl IHTEepHET-KOMMYHUKAINH, OblIa BechbMa yOeTUTeIhbHO TIpeIcTaBlIeHa B pabo-
te [30].

OTMeTHM ellie OHO OTJIMYKE B UHTEPIIPETAIUN cOaIaHCUPOBAHHOCTH aBTOPOB
npoekta JIMHrBucTHYeCcKuil Kopnyc « TOMCKUI pEerHmOHANbHBIN TEKCT» OT MPHUHSA-
toro B HKPSI, xoTopplii cbamaHcHupoBaH OTHOCUTEIHHO MUCHMEHHBIX TEKCTOB JIM-
TepaTypPHOro s3biKa. ABTOPBI MPEACTABISIEMOTO MPOEKTa MHTEPIPETUPYIOT cOa-
JIAHCUPOBAHHOCTh B NpeJiefiaX JUTEPATypHOro fA3bIKa, HO CTABAT LENIBIO OTPa3uTh
CTPYKTYpy OOIICHUS B PETHOHE KaK HEOTHOPOJHOE B OTHOIICHHH HOPMHUPOBAHHO-
CTH ¥ KOJU(PHUIMPOBAHHOCTH OOpa3oBaHUE. SI3bIK pernoHa BKIIOYAET HOPMHPO-
BaHHBIA JINTEPaTYPHBIN S3BIK, CEJIBCKOE U TOPOJCKOE IPOCTOpEUME, IUAJIEKTHI,
COLIMOJIEKTHI, XKaproHel. B kopmyce mnpenmnosaraercs cOajlaHCUpOBaHHOE Mpen-
CTaBJICHUE pa3HbIX (opM OOLICHHS B acleKTe MX KOHTAKTUPOBAHHS C JIUTEPATyp-
HOW hopMoii 0OTICHNSI.

CooTHOIIIEHHE JUCKYPCOB U JKAHPOB B IIPEICTAaBIIIEMOM KOPIIyCEe TaKKe He
MOXET OBbITh TakuM ke, kak B HKPS, kak BciencTBue Apyroro IenenojaraHus,
TaK M BCIIEJICTBHE CBOEOOpa3Usl OMICHIBAEMOM s3bIKOBOM OHTONIOTHH. Kak oTMmeua-
J0Ch, cOATAaHCHPOBAHHOCTH KOPITYCOB HAIIHOHAJBHEIX S3BIKOB OOBITHO JOCTUTACT-
¢, KaKk MpaBUJIO, YMEHBIIEHHEM JIOJH XYJ0KECTBEHHBIX TEKCTOB 3a CHET yBEH-
YeHHS TMPEJICTABUTEIBCTBA APYTrUX (POPM WHCTUTYIIMOHAIBLHOTO OOIICHUS; CTpEM-
JICHHE BKIIIOUUTH B KOPILYC Pa3HBIC JKAHPHI OOBIICHHON KOMMYHUKAIIHY TIPHBEICT
K 3HAQUYUTEJIILHOMY COKPALICHUIO TOJU XYA0KECTBEHHBIX TEKCTOB, CO3/IaHHBIX TOM-
CKHMH aBTOPaMH, B CTPYKType TOMCKOTO perHOHAIBHOTO KOpITyca.

OTMeTHM 3HAYMMOCTH €I OJHOTO acHeKTa cOaJaHCHPOBAHHOCTH TEKCTOB B
cocrase kopiryca. [IpeacraBinenne B Kopiryce (QyHKIMOHUPOBAHUS JINTEPATYPHOTO
sI3bIKa B PETHOHE KaK AMHAMHUYECKOTO B3aUMOJEHCTBUS C pa3HBIMU (opMamMu Ha-
LIMOHAJIBHOT'O SI3bIKa TOJDKHO COYETAThCS C OTPAKEHUEM SIBJICHUI KOHTaMHHALIUY C
KOHTAKTUPYIOIUMH fA3bIKaMU. PernoH MOHOHaIlMOHAJIEH, IPU 3TOM a0COJIOTHOE
JIOMUHUpOBaHue pycckux (mo maHHeM neperucu 2002 r., 90,84%) He uckio4aeT
STHOSI3BIKOBOTO pa3HooOpasus (10% HaceneHMs COCTaBISIOT MpPEACTaBHTENU 00-
Jiee IByX JECATKOB HAIMOHANbHOCTEH: Tatapsl — 1,93%, ykpaunus — 1,60%, Hem-
bl — 1,29%, octanbHbie 0THOCKHI cocTaBisiioT ot 0,56 1o 0,06%, 3T0 (B mOpsiake
yOBIBaHUS YUCIICHHOCTH), YyBalllk, OeJIOPYCHI, asepOailkaHIbl, apMsIHe, OaIlIKu-
PBI, MOPJIBa, CENBKYIIBI, Y30€KH, yIMYPTHL, MOJIIaBaHe, TOJSKH, Ka3aXxH, KOpeHIIbl,
XaHTbI, MAPUHILIBI, €BPEH, SCTOHLIBI, JIATHIIIHN, YeueHIIbI, Tpy3uHsl [31]. Kak Bunum,
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STHUYECKHU, COLUAIBHO, B SI3bIKOBOM OTHOLIEHHWU 3TO OYE€Hb HEOJHOPOIHBIN CO-
CTaB, BKJIIOUAIONIUM U CHOUPCKHUE KOPEHHBIE 3THOCH! (HapUMeEp, CEIbKYIBI, XaH-
Thl), niepecesnieHnieB X VIII-XX BB. (yKkpauHIbI, 6€I0pYyChl, TaTapbl, HEMIIBI, MOJIS-
KM, JIMTOBLBI, YyBallld, MOPABA U Jp.), B TOM YHCIIE U MpeICTaBUTENeH AHACIIOP,
BO3HUKIINX B PE3yJIbTaTe COBPEMEHHBIX MUTPALIMOHHBIX MPOIECCOB, TPYJOBOH U
yueOHOI Murpanuu. B pesynprare STHUYECKUX B3aUMOJCHCTBHN C(OPMUPOBATIICEH
BapHaTUBHBIE OU- W MOJIHMIMHIBAJIbHBIC A3BIKOBBIE CUTyanuu. [Ipu aToM, B TO Bpe-
Ms KaK f3bIK KOPEHHBIX HapOJOB aKTUBHO M3ydaeTcs (CM., HAIpUMEp, JaHHBIE Ha
caifre: [32]), paBHBIM 00pa3oM Kak AHANEKTHBIC (POPMBI PyCCKOTO SI3BIKA B PETHO-
He [33], BapuaHThI PYCCKOTO JUTEPATYPHOTO S3bIKa, ()YHKIIMOHUPYIOIIETO B YCIIO-
BUSIX JIBYSI3BIYMS M TUTIIOCCHH, TPAKTHIECKH He N3ydeHbl. OCOOCHHOCTH SI3BIKOBOI
CUTyalluu B PETHOHE CBUJETEILCTBYIOT O BOZMOXHOCTU HAJIMYUS PA3HBIX BapUaH-
TOB OMJIMHTBH3Ma, KaK CIIEICTBHE — PAa3HBIX BApHAHTOB MPOSABICHUI HHTEpdEpeH-
. Takum 00pa3oM, KOHLENIUS COAIaHCHPOBAHHOCTH aBTOPOB TOMCKOTO pe-
THOHAJBHOIO KOpIIyca MpeAnoaaraeT TeKCTOBOE NpPEICTaBICHUE KOMMYHUKATHB-
HBIX MIPAKTHUK PYCCKOTOBOPSIINX OMJIMHIBOB C Pa3sHbIMU BapHaHTaMH ABYS3bIUMSL.
OTOT mapameTp cOaTaHCHPOBAHHOCTH OOECIIEYMBACTCS IPEACTaBICHUEM >KaHPOB
pasHbIX (JOPM HALMOHANBHOIO fA3bIKa, B IpeAenax MOCIEAHUX — PENpe3eHTATHB-
HBIM TIPEJCTABICHHEM TEKCTOB MOHOJIMHTBOB M OWIHMHIBOB. EcTecTBeHHO, mpu
pElLIeHNN TaKoOH 3aJaud aKTyaJM3HpyeTcsl MpoOiIeMa ONpeeNIeHHs] COCTaBa KOM-
MYHUKATHBHBIX NPAKTHK, KOTOPBIE MOTYT AaTh JOCTOBEPHBIE JAHHBIE O A3BIKOBOU
crenu¢puKe TaKOro THNA TEKCTOB: yCTHOE OBITOBOE OOIIEHHE, 3alMCaHHOE IS
KopIyca, OBITOBBIC THCbMa B apXWBax C JOCTOBEPHOH (HKcarueil 3THUYECKOi
CaMOOLIEHKH, HEPEJAKTUPYEMbIe TEKCThl MACCOBOM KOMMYHUKAIMU C Ooliee WUIn
MEHEe JOCTOBEPHBIMU IOKA3aTENsIMU STHUYECKOM NPUHAJIC)KHOCTH aBTOPOB —
CaMThl, CTPaHULIBI COLUANIBHBIX CETEH, MPEkKAE BCErO CTPAHULIBI 3eMIITUECTB, Caii-
Thbl HAlIMOHANIBHO-KYJIbTYPHBIX aBTOHOMHI (MCCIIEA0BAHUS JaHHOIO THIA TEKCTOB
mpeacTaBieHbl B padoTax [34; 35; 36]).

CooTBeTcTBHE KOpIyca 0003HAaYEHHBIM B CTaThC NMPUHIUIIAM PETPE3CHTaTHB-
HOCTH CBSI3aHO HE TOJBKO C PEIIeHHEM MpolieM cOalaHCHPOBAaHHOCTH KaK COOT-
HOUICHUS] KOHKPETHBIX TEKCTOB, IPEACTABISIONUX (POPMBI HALIMOHAIBHOTO SI3BIKA,
JUCKYPCBI, JKaHpBI, @ TaKXKe BAPHAHTHI SI3BIKOBOTO, JUCKYPCHUBHOTO, >KaHPOBOTO
CMEIICHUS, HE TOJIBKO C JIOTIOJIHUTENLHOU TIpoOIeMoit cOopa U IpeBapUTeILHOM
00paboTKol MaTepuana, HO M C ONpEeIeTIeHHeM CIeH()UISCKUX TapaMeTpoB pas-
METKHM M METapa3MeTKH TEKCTOB KOpITyca, a TaKKe C PEIICHHEM BOIPOCa O BO3-
MOKHOCTH TOJY4YEHUs IOJb30BATENSIMH KOPIyCa MOJHOTEKCTOBBIX MaTEpHAaIOB
(3HAYMMOCTh BO3MOJKHOCTH TIOJIB30BATENS KOPIyca OOpaTUTHCS K IMOJHOTEKCTO-
BbIM MaTepHaiaM B JUAJICKTHOM Koplyce oTMmedaercs B padorax O.FO. Kprouko-
Boii u B.E. l'onpinna [24]).

ITpu onpeneneHuy penpe3eHTaTUBHOCTH M cOATaHCUPOBAHHOCTH TEKCTOB KOP-
Iyca BaXKHBIM SIBIIAETCS TAaK)Ke MapaMeTp BPEMEHHOI'O OrPaHUUYEHMS COCTaBa TEK-
cTOB Kopimyca. Kak mpaBuiio, €Ciii aBTOPBI KOPITyca HE OIPEACNISIOT 3TOT acleKT
orbopa Marepuana, TpearoaraeTcs, 9T0 3TO KOPIYC COBPEMEHHBIX TEKCTOB, U
Jlanee TpaHULbl MOHSATHA «COBPEMEHHBIID OMpPEICIsOTCS B COOTBETCTBUM C MpH-
HSATBIMM B JJAHHOW HAy4YHOM TpajWIM{ TPAaHULAMH, YTO MOTHUBUPYETCS B 3HAUM-
TENbHON CTENEHH MHTEHCHBHOCTBIO U3MEHYMBOCTHU SI3bIKa HA PA3HBIX 3Talax €ro
CYyLIECTBOBaHUS. ABTOpBI IMPEACTAaBISIEMOI0 KOPIIyca BCIEACTBHE CTPEMIICHUS K
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OTPa)XEHHIO CTPYKTYpPHI OOIIEHHMS, BKJIIOYAIOIIETO MaKCHMAaJIbHO IOJTHO (OPMBI
OOBIJCHHOH KOMMYHHUKAIUM, MPEANOIAraloT 3HAUUTEIbHO CY3UTh BPEMEHHYIO
MIPUHAUIEKHOCTh TEKCTOB, SIIPO KOTOPBIX cocTaBAT TeKCThl XXI B., XX B. Oyzmer
MIPE/ICTaBJICH TEeKCTAMH NMHUCbMEHHBIX ()OPM KOMMYHHUKAIlUH, B TOM YHCIE UHCTH-
TYLIUOHAJIBHON U OOBIACHHOH, U CMEIIaHHOH — MHCTUTYLIMOHATBHO-TNYHOCTHOH.

TaxuM o0pa3oM, NpeAcTaBIECHHas B CTaThbe MHTEpIpeTanus cOaJaHCHPOBAH-
HOcTH TOMCKOro pernoHaabHOro KOpIyca KOPPENUPYeET C PAIOM CIEAYIOMINX TH-
MOJIOTMYECKU Ba)KHBIX NMApaMETPOB: Muhn OQHHLIX — CMEIIAHHBIE, T.€. BKIIOYACT
MUCHMEHHBIC U TPAaHCKPUOMPOBAHHBIC YCTHBIC TEKCTHI; A3bIK MEKCMO8 — PYCCKHH,
napaineibHocms — HelapauleNbHble  (OMHOSA3BIYHBIC), «IUMEPAMYPHOCHIbY —
MpPEACTaBIsAET TEKCThI KAK COOCTBEHHO JINTEPATYPHBIE, TAK U IIPOCTOPEUHBIE, Pa3-
TOBOpHblE, a TaKXe CIelUanabHble (TEKCTbl HAy4yHOH, IPOU3BOACTBEHHO-
TEXHUIECKOH, AETOBOM KOMMYHHKAINN); JHCAHPOBAs CMPYKMypa — CTpEeMIICHUE K
PETIPe3eHTaTUBHOCTH ~ JKaHPOBOTO  Pa3HOOOpasWs pPasHBIX  (YHKIMOHAIBHO-
CTUJIEBBIX PETUCTPOB PEUH; XPOHONOSUHECKUL AcheKkm — CUHXPOHHYECKUil, ouna-
MUYHOCMb — DIIEMEHTBI CHHXPOHHOM JTWHAMUKH, pasmemKka — pa3sMEeYeHHBbIH, xa-
pakmep pazmemxy — MOP(OIIOTHIECKas], CHHTaKCH9IecKas, CeMaHTHUECKasi, 00beM
meKcmog — MOIHOTEKCTOBBIH; Ha3HaueHue — UCCIeN0BATENbCKUH; 0ocmynHocmy —
noctynHbli. ITapaMeTpsl pa3MeTKu U MeTapa3METKU KOpIlyca, OIpeleIsieMble Lie-
JIeBOW HAIPaBICHHOCTHIO KOpITyca, MHTEpPIpETalnel xapakrepa cOanaHCHPOBaH-
HOCTH M PENPE3CHTATUBHOCTHIO OYIyT IPECTaBICHBI B CIECAYIOIINX ITyOJIMKAIUIX
aBTOPOB ITPOEKTA.
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"TOMSK REGIONAL CORPUS": TYPOLOGICALLY RELEVANT PARAMETERS OF
BALANCE AND REPRESENTATIVENESS.

Tomsk State University Journal of Philology, 2015, 1(33), 38-50. DOI 10.17223/19986645/33/4
Rezanova Zoya I., Tomsk State University, Tomsk Polytechnic University (Tomsk, Russian Federa-
tion). E-mail: resso@rambler.ru / resso@mail.tsu.ru / rezanovazi@mail.ru

Keywords: corpus linguistics, balance of corpus, representativeness of corpus, regional corpus, re-
gional linguistics.

The article presents the typologically relevant features of Tomsk Regional corpus produced cur-
rently in Tomsk State University. The features are determined by the nature of the interpretation of the
balance of the texts of the corpus which reflect the structure of communication in the region.

This interpretation assumes an increase of transcripts of oral communication in the text part of the
corpus, first of all, of different genres of everyday oral non-institutional communication.

The project is expected to achieve the balance parameter by a considerable increase of the share
of different genres of everyday communication, including those at the intersection of institutional and
personal communication (letter of appeal to official institutions, minutes of meetings, etc.). The bal-
ance should also be achieved by a wider inclusion in the structure of a corpus of new modern types of
communication mediated by various means: text messages, a variety of genres of Internet communica-
tion.

The authors of the project interpret balance, on the one hand, within the literary language, but aim
to reflect the structure of communication in the region as a formation which is non-uniform in terms of
normalization and codification.

The corpus represents the functioning of the literary language in the region as a dynamic interac-
tion with various forms of the national language, which should be combined with the reflection of the
phenomena of contamination with contact languages.

The interpretation of balance of Tomsk Regional Corpus correlates with a number of typologi-
cally important parameters: the type of data: mixed, that is it includes written and transcribed spoken
texts: text language: Russian, parallelism: non-parallel (monolingual), "literariness": represents proper
literary, colloquial, conversational, sometimes special and other texts; genres: aim to represent the
genre variety of different functional and stylistic registers of speech; chronological aspect: synchronic,
with elements of micro-diachrony; dynamism: elements of synchronous dynamics: markup: with
marks; markup character: morphological, syntactic, semantic; volume of texts: full text; purpose: re-
search; availability: available.
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